Going Deeper with New Testament Greek

(www.deepergreek.com) much more material can be accessed to assist both students
and teachers.

There are two distinctives of this grammar: first, it is “designed to be read, not
merely referenced” (p.1), which is not the case with other standard grammars such
as Wallace’s Greek Grammar Beyond the Basics or Robertson’s A Grammar of the Greek
New Testament, etc. The chapter flow, the examples, the charts, and the book’s very
language/style serve this aim quite well. Secondly, this grammar efficiently integrates
in one volume what normally requires several, eliminating any need for a companion
vocabulary or reader (see https://vimeo.com/167143539).

Without detracting from the benefits of this work, it is worth suggesting a few
nuances that might improve it. The first chapter could be enriched by some discussion
on the influence of LXX Greek and the Hebrew OT on NT Greek, and a text criticism
bibliography, as well as other NT Greek projects (such as Tregelles’s Greek New
Testament, http://www.tyndalehouse.com/tregelles/). Secondly, because English, like
Greek (not to mention Russian and Romanian) uses the “historical present,” it is not
self-evident that it should be translated as a simple past the way this grammar does
(see pp. 47, 183, 260-261). One might also disagree with some of the hermeneutical
assumptions in the book (the redundancy of certain phrases in the NT Greek, see p.81;
or the double meaning of a preposition in a particular context, see p. 112). Some parts
of the grammar could profitably be expanded. Certain examples might be changed (for
instance, the example given for the monadic article, p. 156) or added (for instance, an
example of the positive substantival adjective, pp.170-171, would be quite helpful).
I hope these and other suggestions will be considered for subsequent editions of the
grammar.

Going Deeper with New Testament Greek may very well become a standard
intermediate NT Greek grammar. It represents genuine improvement over earlier
such grammars. This reviewer hopes it will eventually be available in Russian!

Volodymyr Lavrushko
Tyndale Theological Seminary
Badhoevedorp, The Netherlands
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Going Deeper with New Testament Greek | Yrinyonsisch B rpedeckuii 136Kk HoBoro
3aBeta] 3TO Y4eOHMK TpaMMaTWMKHW, TMpeTHA3HAYCHHBIM IS CPEIHETO YPOBHS
CTYIEHTOB I'pEYeCKOTO SI3bIKa, HAIMCAH XOPOIIO M3BECTHBIMU IIPEITOAaBaTEIIMU
HoBoro 3asera: Annpeacom Kocten6eprepom (IOro-Bocrounast bantucrckas
borocnoBckas Cemunapusi), benmkamuHom JI. Mepkie (FOro-BoctouHasi
bantucrckas borocnosckasi Cemunapusi), u Pooeprom JI. ITnammepom (KOxnHas
bantucrtckas borocinoBckas CemuHapus). KHura opueHTHMpoBaHa KakK Ha
HYXXIBI CTYIEHTOB, TaK W TIperomaBaresieil. IpamMMaTKa COOEpKWT TMSATHAIIIAThH
IJaB (g YTeHWs W TIpeTioJaBaHUs Ha TPOTSDKEHWHM CeMecTpa, CM. CTp. 2),
OXBaThIBAIOIIE CTAaHOAPTHBIE TIpaMMaTHUYEeCKHEe OCOOCHHOCTH HOBO3aBETHOTO
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TPEYECKOTo A3BbIKA (MMSI CYIIECTBUTEIIBHOE, TJIaroIbHasl CUCTEMa, W T.II.), BMECTE C
HEKOTOPbIMM 9K3EeTeTUYECKUMU TeMaMu (TeKCTyajbHasi KpUTHUKA; U3YYEHUE CJIOB;
IrarpaMMupoBaHue; aHanu3 nauckypca). IlepBasi riaBa npeaocTaBisieT BBEICHUE
B IPEUYeCKMIl SI3bIK, a 3aBepIlaeTcss KHUra PEKOMEHAAUSMU ISl JaJlbHEHIIEero
u3ydyeHus. JIBa MpUIoKeHMsT comepkaT CIMCOK Haubosee YacTo BCTPEUYaloIUXCs
rpedyeckux cyioB (50 u Oojiee pa3) U cpaBHeHME 12 Ipyrux KHUT MO rpaMMaTUKE Ha
MpeaMeT CUHTaKCHMYECKUX KaTeTOPH CYIIeCTBUTETBHOTO M apTUKIIS.

Knura Going Deeper cHabxXeHa TTpaKTUYECKUMU MaTepuajiaMU MO CUHTaKCUCY
U BK3eretuke. TuUNUUYHas TjaBa HauMHAeTcsl ¢ pasiaeia “Yriayossisich” KOTOpPBIi
HampapjieH Ha TO YTOObl CTUMYIMPOBATh UYUTATE/SI MHTE/UIEKTYaTbHO U IYXOBHO C
TMTOMOIIIbIO MHTEPECHBIX PK3eTeTUUCCKUX HAOIoAeHU . 3aTeM caeayeT oObsICHEHE
Y4eOHBIX 1IeJIeil I1aBbl, YPOK I'PaMMaTUKM, TaOJMULbI 0000IIAIoNIMe TTPOKMIeHHBINA
MaTrepuai, 1 HaKOHeIl, TpaKTUUeCKe YITPaskHEHUST, CITMCOK CJIOB JIJTST 3aITTOMUHAHMS
(mmoc sl y3HaBaHUSI) M TpedyecKuid TeKCT ISl UTeHUsl ¢ IpaMMaTUYeCKUMU
3aMeTKaMU (MCKJII0YeHUE COCTaBIISIIOT I1aBbl 14 1 15). O6o061atolye Tabaribl O4eHb
MOJIe3HbI ISl yCBOSHUSI HOBO# MH(popmaunu. Ha Be6-caiite (www.deepergreek.com)
TMIOCTYITHO MHOT'O IPYrOro MaTepuasa B OMOILb CTYIEHTaM 1 TIPeNoIaBaTesIM.

Y aroro yyeOHMKaA €CTh JIBE OTJIMUYUTEJbHBIE OCOO€HHOCTU. Bo-TepBbIX, OH
“3amymMaH IS YTEHUsI, HE MPOCTO KaK CIIPaBOYHUK” (CT. 1), 4TO OT/IMYaeT ero oT
JPYIUX CTaHIAPTHBIX YYEOHUKOB, TaKUX KakK “YriayOJaeHHbI Kypc rpaMMaTUKU
rpeueckoro si3blka: ak3erermyeckuii cuHtakcuc HoBoro 3asera” VYomnaca, wiun
“IpammaTuka rpeyeckoro Hosoro 3aBeta” PobeprcoHa, u MHOTMX Apyrux. Pazsutue
MBICJTU, IPUMEPDI, TAOIUIIBI, U CaM SI3bIK/CTUIIb ITOAaY1 MaTeprajia XOpOoIIO CIYKUT
aToM 11esin. Bo-BTOPBIX, 3TOT yueOHUK 3 (HEKTUBHO O0BEANHSIET B OAHOM TOME TO,
Ha YTO OOBIYHO TPeOyeTCS HECKOIBKO KHUT, TEM CaMbIM MCKITIOYast HEOOXOIMMOCTD B
JTOTIOJTHUTEIBHOM CJIOBape TSI 3ayYMBaHUS CJIOB YUIM KHUTE JIJIST YTEHUS TPEYECKOTO
TekcTa (cMoTpu https://vimeo.com/167143539).

He ymasniss nmpeumyliiecTB 3Toro TpyAa, CTOUT 3aMETUTh HECKOJIbBKO MOMEHTOB,
KOTOpbIe MOTYT ero yJay4yiuuTb. IlepBas riaBa Obljia OblI IMOJHEE, €CIM B Hee
BKJIIOYUTH pas3ies O BIMSHUU Tpedyeckoro s3bika CenryaruHThl M EBpelickoro
Betxoro 3aBeTa, Oubnmorpaduio mo TeKCTyaabHOI KPUTHUKE, a TAaKKe MHMOOPMAILIIO
o Jpyrux mpoekTax rpedeckoro Hosoro 3aBeta (takumu kak Tregelles’s Greek
New Testament, http://www.tyndalehouse.com/tregelles/). Bo-BTOpbIX, TOCKOIBKY
aHTJIMICKUM, TaKXKe, KaK U TpeyecKuil (He TOBOpsI YK€ O PYCCKOM U PYMBIHCKOM)
HUCTIONIb3YeT “UCTOPUYECKOE HacTosIlee BpeMs”, TIOMbITKU TEPeBOAUTh €ro
MPOCTBIM TIPOIIEAIIMM BpeMEHEM, KaK 3TO ObLIO CAeJlaHO B 2TOW TpaMMaThKe
(cmotpu cTp. 47, 183, 260-261) He ABIAIOTCA CaMOOUYEBUIHBIMU. YuTaTebh MOXET
TaKKe He COTTIACUTHCS ¢ HEKOTOPBIMU TepPMEHEBTUYECKUMU TTPEATIOCHITKAMU B 3TOM
KHUre (M30BITOYHOCTHIO HEKOTOPBIX (hpa3 B rpeueckom HoBoro 3aBera, cMOTpu
cTp. 81; WAy IBOMHBIM 3HAYEHUEM IIpeiora B OnpeaeeHHOM KOHTEKCTE, CMOTPU
ctp. 112). HekoTopble yacTu yueOHMKA MOTYT ObITh JOIMOJHEHBI. OmnpeneieHHbIe
MPUMEPBI MOTYT OBITh M3MEHEHBI (Hampumep, TeKCT [TrcaHus WuTIoCTpUPYIOIIUi
MOHAIMYECKUI apTUKIIb Ha CTp. 156) wim mobaBieHbl (ObUT ObI TOJIE3€H TTPUMED
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MOJIOKUTEJIBHOIO CYOCTAaHTUBHOTO ITpuiaraTeabHoro, ctp.170-171). Hameroch ot
U Jpyryue TpeiioXeHus: OyayT B3sITbl BO BHUMaHUE B IMOCJEAYIOIIUMX U3JaHUSIX
rpaMMaTHUKMU.

Going Deeper with New Testament Greek MOXET cTaTh CTAHIAPTHBIM YUeOHUKOM
rpaMMaTUKW [JId CPEIHETr0 YPOBHS CTYACHTOB TIpeyeckoro s3bika. KhHura
MPpeCTaBIET COO0I 3HAUUTEbHOE MTPOJIBUXKEHUE BIIEPE/I 11O CPABHEHMUIO C IPYTUMU
MOJOOHBIMU YUeOHUKaMU. ABTOp 3TOM pelieH3UuM HaleeTcs, YTO 3TO KHUra Oyner
JIOCTYITHA Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Braoumup Jlaspywro
boeocrosckas cemunapus Tunoeiina
Baoxysedopn, Hudeparanowt
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